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ಸಲಫುಸ್ಸಾಲಿಹೀನ್ ಗಳ (ಸಜ್ಜನ ಪೂರ್ವಜರ) ಮ್ಗ್ವ 
ಮತ್ತು ಸಮ್ದ್ಯಕ್ಕೆ ಅದರ ಅರಶ್ಯಕತೆ

ಸರ್ವಲ್ೀಕಗಳ ಪರಿಪಾಲಕನಾದ ಅಲಾಲಾಹನಿಗೆ ಸರ್ವಸುತುತಿ. ಅರನ ಪೈಗಂಬರ್ 
ಮುಹಮ್ಮದ್ (ಸ) ಹಾಗ್ ಅರರ ಸಂಗಾತಿಗಳ ಮೀಲ ಶಾಂತಿ ಮತುತು ಕರುಣೆ 
ಸದಾ ರರ್್ವಸುತಿತುರಲಿ.

ನಿೀವು ತಿಳಿದಿರುರಂತೆ ಸಲಫುಸಾಸೂಲಿಹೀನ್ಗಳ (ಸಜ್ಜನ ಪೂರ್ವಜರ) ಮಾಗ್ವ 
ಮತುತು ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅದರ ಅರಶ್ಯಕತೆ ಎಂಬ ವಿಷಯವು ಅತ್ಯಂತ 
ಪರಿಮುಖವಾಗಿದೆ. ಸಲಫುಸಾಸೂಲಿಹೀನ್ಗಳು ಎಂದರೆ ಈ ಸಮುದಾಯದ 
ಮೊದಲನೀ ಶತಮಾನದರರು. ಅರರು ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರ ಸಹಚರರಾದ 
ಮುಹಾಜಿರ್ ಹಾಗ್ ಅನಾಸೂರ್ಗಳಾಗಿದಾದಾರೆ. 

ಅಲಾಲಾಹನು ಹೀಳುತಾತುನ: 

﴿ٱ ٻ ٻ ٻ ٻ پ پ 
پ پ ڀ ڀ ڀ ڀ ٺ ٺ ٺ ٺ 
ٿ ٿ ٿ ٿ ٹٹ ٹ ٹ ڤ ڤ﴾

“ಮುಹಾಜಿರ್ ಮತುತು ಅನಾಸೂರ್ಗಳ ಪೈಕಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಮುಂದೆ ಬಂದರರು, 
ಮತುತು ಸತಾಕೆಯ್ವರನುನು ಮಾಡುತಾತು ಅರರನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರರು ಯಾರೆ್ೀ 
ಅರರ ಬಗೆಗೆ ಅಲಾಲಾಹನು ಸಂತೃಪತುನಾಗಿರುರನು ಮತುತು ಅರನ ಬಗೆಗೆ ಅರರ್ 
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ಸಂತೃಪತುರಾಗಿರುರರು. ತಳಭಾಗದಿಂದ ನದಿಗಳು ಹರಿಯುರ ಸ್ವಗೆ್ೀ್ವದಾ್ಯನಗಳ-
ನುನು ಅರನು ಅರರಿಗೆ್ೀಸಕೆರ ಸಿದ್ಧಗೆ್ಳಿಸಿರುರನು. ಅರರು ಅದರಲಿಲಾ ಶಾಶ್ವತವಾಗಿ 
ವಾಸಿಸುರರು. ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯವೂ ಇದೆೀ ಆಗಿದೆ.” (ಅತೌತುಬಾ 100)

ಅಲಾಲಾಹನು ಹೀಳುತಾತುನ: 

﴿ۓ ڭ ڭ ڭ ڭ ۇ ۇ ۆ ۆ 
ۈ ۈ ۇٴ ۋ ۋ ۅۅ ۉ ۉ ې ې﴾

“(ಆ ಸಂಪತುತು) ತಮ್ಮ ಮನಗಳಿಂದ ಮತುತು ಸಂಪತುತುಗಳಿಂದ ಹ್ರಗಟ್ಟಲಾದ 
ಮುಹಾಜಿರ್ಗಳಾದ ಬಡರರಿಗೆ (ಇರುವುದಾಗಿದೆ). ಅರರು ಅಲಾಲಾಹನ ರತಿಯ 
ಅನುಗರಿಹರನುನು ಮತುತು ಸಂತೃಪ್ತುಯನುನು ಅರಸುತಿತುರುರರರು ಮತುತು ಅಲಾಲಾಹನಿಗೆ 
ಹಾಗ್ ಸಂದೆೀಶವಾಹಕರಿಗೆ ಸಹಾಯ ಮಾಡುತಿತುರುರರರಾಗಿದಾದಾರೆ. ಸತ್ಯಸಂಧರು 
ಅರರೆೀ ಆಗಿರುರರು.”  (ಅಲ್-ಹಶ್ರಿ 8)

ಇದು ಮುಹಾಜಿರ್ಗಳ ಕುರಿತು ಅಲಾಲಾಹನು ಹೀಳಿದ ರಚನಗಳಾಗಿವೆ. ಅನಾಸೂರ್ಗಳ 
ಕುರಿತು ಅಲಾಲಾಹನು ಹೀಳುತಾತುನ: 

﴿ې ې ى ى ئا ئا ئە ئە ئو ئو ئۇ 
ئۇ ئۆ ئۆ ئۈ ئۈ ئې ئې ئې ئى ئى ئى 
ی یی ی ئج ئح ئم ئى ئي بج بح﴾

“ಅರರ (ಮುಹಾಜಿರ್’ಗಳ) ಆಗಮನಕ್ಕೆ ಮುಂಚಿತವಾಗಿ ವಾಸಸ್ಥಳರನುನು ಮತುತು 
ವಿಶಾ್ವಸರನುನು ಸಿದ್ಧಗೆ್ಳಿಸಿದರರಿಗ್ (ಅನಾಸೂರ್ಗಳಿಗ )್. ಸ್ವಂತ ಊರನುನು ಬಿಟು್ಟ 
ತಮ್ಮ ಬಳಿ ಬಂದರರನುನು ಅರರು ಪ್ರಿೀತಿಸುತಾತುರೆ. ಅರರಿಗೆ (ಮುಹಾಜಿರ್ಗಳಿಗೆ) 
ನಿೀಡಲಾದ ಸಂಪತಿತುನ ಕುರಿತು ಅರರು (ಅನಾಸೂರ್ಗಳು) ತಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲಿಲಾ 
ಯಾವುದೆೀ ಅಗತ್ಯರನ್ನು ಕಾಣುವುದಿಲಲಾ. ತಮಗೆ ಬಡತನವಿದದಾರ್ ಸಹ ಸ್ವತಃ 
ತಮಗಿಂತಲ್ ಹಚ್ಚಾಗಿ ಅರರು ಇತರರಿಗೆ ಪಾರಿಮುಖ್ಯತೆ ನಿೀಡುತಾತುರೆ. ತನನು 
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ಮನಸಿಸೂನ ಜಿಪುಣತನದಿಂದ ಯಾರನುನು ಕಾಪಾಡಲಾಗುತತುದೆಯೀ ಅರರೆೀ ಯಶಸಿ್ವ-
ಯಾದರರು.” (ಅಲ್-ಹಶ್ರಿ 9)

ಇರರ ನಂತರ ಬಂದರರ ಕುರಿತು ಅಲಾಲಾಹನು ಹೀಳುತಾತುನ: 

﴿ٱ ٻ ٻ ٻ ٻ پ پ پ 
پ ڀ ڀ ڀ ڀ ٺ ٺ ٺ 

ٺ ٿ ٿ ٿ ٿ ٹ ٹ ٹ﴾

“ಅರರ ಬಳಿಕ ಬಂದರರಿಗ್. ಅರರು ಹೀಳುರರು – ನಮ್ಮ ರಬ್ೀ! ನಮಗ್ 
ವಿಶಾ್ವಸದಲಿಲಾ ನಮಗಿಂತ ಮುಂಚೆ ಗತಿಸಿಹ್ೀದಂತಹ ನಮ್ಮ ಸಹ್ೀದರರಿಗ್ 
ಕ್ಷಮ್ಸು. ನಮ್ಮ ಹೃದಯಗಳಲಿಲಾ ಸತ್ಯ ವಿಶಾ್ವಸಿಗಳಂದಿಗೆ ಯಾವುದೆೀ ವಿದೆ್ವೀಷರನುನು 
ಉಂಟುಮಾಡದಿರು. ನಮ್ಮ ರಬ್ೀ! ಖಂಡಿತವಾಗಿಯ್ ನಿೀನು ಅತ್ಯಧಿಕ 
ದಯೆಯುಳ್ಳರನು ಮತುತು ಅಪಾರ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳರನಾಗಿರುವೆ.”  (ಅಲ್-ಹಶ್ರಿ 10)

ಅರರ ಬಳಿಕ ಬಂದರರು ಹಾಗ್ ತಾಬಯೀನ್ ಹಾಗು ಅತಾ್ಉ ತಾತುಬಯೀನ್ 
ಗಳಲಿಲಾ ಸಹಾಬಾಗಳ ಶಿಷ್ಯರಾದರರು ಮತುತು ಅರರ ನಂತರ ಶರಿೀಷ್ಠ ಶತಮಾನದಲಿಲಾ 
ಬಂದರರು - ಇರರ ಕುರಿತು ಪೈಗಂಬರ್ (ಸ) ರರರು ಹೀಳುತಾತುರೆ:

»خَيْرُكُمْ قَرْنيِ ثُمَّ الَّذِينَ يَلُونَهُمْ ثُمَّ الَّذِينَ يَلُونَهُمْ«

“ನಿಮ್ಮಲಿಲಾ ಅತಿ ಶರಿೀಷ್ಠರು ನನನು ಶತಮಾನದರರು. ನಂತರ ಅರರ ಬಳಿಕ 
ಬರುರರರು. ನಂತರ ಅರರ ಬಳಿಕ ಬರುರರರು.” (ಬುಖಾರಿ)

ಹದಿೀಸ್ ರರದಿಗಾರರು ಹೀಳುತಾತುರೆ: “ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರು ತಮ್ಮ 
ಕಾಲಾನಂತರದ ಎರಡು ಶತಮಾನಗಳನುನು ಪರಿಸಾತುಪ್ಸಿದರೆ್ೀ ಅಥವಾ ಮ್ರು 
ಶತಮಾನಗಳನುನು ಪರಿಸಾತುಪ್ಸಿದರೆ್ೀ ಎಂದು ನನಗೆ ತಿಳಿದಿಲಲಾ.” 

ಈ ಶತಮಾನಗಳು ನಂತರದ ಶತಮಾನಗಳಿಗಿಂತ ಶರಿೀಷ್ಠವಾಗಿವೆ. ಆದುದರಿಂದ 
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ಈ ಶತಮಾನಗಳನುನು القــرون المفضلــة (ಶರಿೀಷ್ಠ ಶತಮಾನಗಳು) ಎಂದು ಕರೆಯ-
ಲಾಗುತತುದೆ. ಇರರೆೀ ಈ ಸಮುದಾಯದ ಪೂರ್ವಜರು, ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರು 
ತಮ್ಮ ರಚನದಲಿಲಾ ಇರರನುನು ಹೀಗೆ ಹ್ಗಳಿದಾದಾರೆ: 

»خَيْرُكُمْ قَرْنيِ ثُمَّ الَّذِينَ يَلُونَهُمْ ثُمَّ الَّذِينَ يَلُونَهُمْ«

“ನಿಮ್ಮಲಿಲಾ ಅತಿ ಶರಿೀಷ್ಠರು ನನನು ಶತಮಾನದರರು. ನಂತರ ಅರರ ಬಳಿಕ 
ಬರುರರರು. ನಂತರ ಅರರ ಬಳಿಕ ಬರುರರರು.” (ಬುಖಾರಿ)

ಆದುದರಿಂದ ಅರರು ಈ ಸಮುದಾಯಕ್ಕೆ ಅತು್ಯತತುಮ ಮಾದರಿಯಾಗಿದಾದಾರೆ. 
ಅರರ ಕಮ್ವಮಾಗ್ವವು (ಮನ್ಹಜ್) ವಿಶಾ್ವಸದಲಿಲಾ, ಪರಸ್ಪರ ರ್ಯರಹಾರಗಳಲಿಲಾ 
ಮತುತು ಸ್ವಭಾರಗಳಲಿಲಾ ಹಾಗ್ ಜಿೀರನದ ಎಲಲಾ ಕ್ೀತರಿಗಳಲಿಲಾ ಅರರು ನಡೆದು ಬಂದ 
ಮಾಗ್ವವಾಗಿದೆ. ಅರರ ಈ ಮಾಗ್ವವು ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರಿಗೆ ಹಾಗ್ ಪವಿತರಿ 
ಕುರ್ಆನಿನ ಅರತಿೀಣ್ವಕ್ಕೆ ಸಮ್ೀಪವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಪವಿತರಿ ಕುರ್ಆನ್ ಮತುತು 
ಪರಿವಾದಿಚಯೆ್ವಯಂದ ಅದನುನು ಆಯುದಾಕ್್ಳ್ಳಲಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಅರರು 
ಆ ಶತಮಾನಗಳ ಜನರಲಿಲಾ ಅತು್ಯತತುಮರಾಗಿದಾದಾರೆ, ಅರರ ಕಮ್ವ ಮಾಗ್ವವು 
ಅತು್ಯತತುಮ ಕಮ್ವ ಮಾಗ್ವವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಮುಸಿಲಾಮರು ಅರರ ಕಮ್ವ-
ಮಾಗ್ವರನುನು ಅರಿತುಕ್್ಳ್ಳಲು, ಆ ಕಮ್ವಮಾಗ್ವರನುನು ಬಲವಾಗಿ ಅನುಸರಿಸಲು 
ಉತುಸೂಕರಾಗಿರಬೀಕು. ಏಕ್ಂದರೆ ಅರರ ಕಮ್ವಮಾಗ್ವದ ಮೀಲ ನಡೆಯಲು 
ಅದರ ಬಗೆಗೆ ತಿಳಿಯುವುದು, ಅದರ ಬಗೆಗೆ ಜ್ಾನರನುನು ಪಡೆಯುವುದು ಮತುತು ಆ 
ಮಾಗ್ವರನುನು ಅನುಸರಿಸುವುದು ಕಡಾಡಾಯವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ ಸರ್ವಶಕತುನಾದ 
ಅಲಾಲಾಹನು ಹೀಳುತಾತುನ: 

﴿ٱ ٻ ٻ ٻ 
ٻ پ پ پ ﴾

“ಮುಹಾಜಿರ್ ಮತುತು ಅನಾಸೂರ್ಗಳ ಪೈಕಿ ಮೊಟ್ಟಮೊದಲು ಮುಂದೆ ಬಂದರರು, 
ಮತುತು ಸತಾಕೆಯ್ವರನುನು ಮಾಡುತಾತು ಅರರನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರರು.” (ಅತ ತೌುಬಾ 
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100)

ಅರಾ್ವತ್ ಉತತುಮ ರಿೀತಿಯಲಿಲಾ ಅರರ ಮಾತುಗಳನುನು ಹಾಗ್ ಕಿರಿಯೆಗಳನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿದರರು.

ಪೂರ್ವಜರ ಉತತುಮ ಅನುಚರರಾಗಲು ಅರರು ನಡೆದು ಬಂದ ದಾರಿ, ಅರರ 
ಸಿದಾ್ಧಂತ ಹಾಗ್ ಕಮ್ವಮಾಗ್ವರನುನು ಅರಿಯುವುದು ಅನಿವಾಯ್ವವಾಗಿದೆ. 
ಸಲಫ್ ಮತುತು ಸಲಫಿಯತಿತುನ ಕಮ್ವ ಮಾಗ್ವದ ಕುರಿತು ಅರಿಯದೆ ಕ್ೀರಲ 
ಅದಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧರನುನು ಕಲಿ್ಪಸುರರನು ಶರಿೀಅತಿತುನ ಯಾವುದೆೀ ವಿಷಯರನುನು 
ಅರಿಯದರನಾಗಿದಾದಾನ. ಕ್ಲವೊಮ್ಮ ಇಂತಹ ರ್ಯಕಿತು ತನಗೆ ಹಾಗ್ ಇತರರಿಗೆ 
ಹಾನಿಯನುನುಂಟು ಮಾಡುರರನಾಗಿದಾದಾನ. ಆದುದರಿಂದಲೀ ಈ ಸಮುದಾಯವು 
ಸಜ್ಜನ ಪೂರ್ವಜರ ಕಮ್ವಮಾಗ್ವರನುನು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡುತಾತು ಹಾಗ್ 
ಪ್ೀಳಿಗೆಯಂದ ಪ್ೀಳಿಗೆಗೆ ಅದನುನು ರಗಾ್ವರಣೆ ಮಾಡುತಾತು ಬಂದಿದೆ. ಈ ಕಮ್ವ 
ಮಾಗ್ವರನುನು ಮಸಿೀದಿಗಳಲಿಲಾ ಇಸಾಲಾಮ್ೀ ಶಾಲಗಳಲಿಲಾ ವಿಶ್ವವಿದಾ್ಯನಿಲಯಗಳಲಿಲಾ 
ಹಾಗ್ ಶಿಕ್ಷಣಸಂಸ್್ಥಗಳಲಿಲಾ ಬ್ೀಧಿಸಲಾಗುತಿತುದೆ, 

ಪವಿತರಿ ಕುರ್ಆನ್ ಹಾಗ್ ಪರಿವಾದಿಚಯೆ್ವಯಂದ ಆಯುದಾಕ್್ಳ್ಳಲಾದ 
ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸಜ್ಜನ ಪೂರ್ವಜರ ಈ ಮಾಗ್ವರನುನು ಅರಿಯಬೀಕ್ಂದರೆ ಅದನುನು 
ಕಲಿಯುವುದು ಅರಶ್ಯಕ ಮತುತು ಅನಿವಾಯ್ವವಾಗಿದೆ. 

ಪೈಗಂಬರ್ ಮುಹಮ್ಮದ್(ಸ) ರರರು ಈ ಸಮುದಾಯದಲಿಲಾ ಭಿನಾನುಭಿಪಾರಿಯಗಳು 
ಹಚ್ಚಾಗಿರುತತುವೆ ಎಂದು ತಿಳಿಸಿದಾದಾರೆ. ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರು ಹೀಳಿದರು: 

»افْتَرَقَـــتِ الْيَهُودُ عَلَى إحِْدَى وَسَـــبْعِينَ فرِْقَـــةً، وَافْتَرَقَتِ النَّصَارَى 
تيِ عَلَى ثَلَثٍ وَسَـــبْعِينَ فرِْقَةً.  اثْنَتَيْنِ وَسَـــبْعِينَ وَسَـــتَفْتَرِقُ أُمَّ عَلَى 

وَاحِدَةً.« إلَِّ  ــارِ  النّـَ هَا فيِ  كُلُّ

“ಯಹ್ದಿಗಳು 71 ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಬೀಪ್ವಟ್ಟರು. ಕ್ರಿರೈಸತುರು 72 ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ 
ಬೀಪ್ವಟ್ಟರು. ಈ ನನನು ಸಮುದಾಯವು 73 ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ಬೀಪ್ವಡುತತುದೆ. 
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ಒಂದು ಗುಂಪ್ನ ಹ್ರತು ಎಲಲಾರ್ ನರಕಕ್ಕೆ ಹ್ೀಗುರರು.” ನರಕದಿಂದ ಮೊೀಕ್ಷ 
ಪಡೆಯುರ ಆ ಒಂದು ಗುಂಪು ಯಾವುದೆಂದು ಪೈಗಂಬರ್(ಸ)ರರರೆ್ಡನ 
ಕ್ೀಳಲಾಯತು. ಅರರು ಉತತುರಿಸಿದರು: “ನಾನು ಮತುತು ನನನು ಸಂಗಡಿಗರು ಇಂದು 
ಯಾರ ಮಾಗ್ವದ ಮೀಲ ಇದೆದಾೀವೆಯೀ ಆ ಮಾಗ್ವದ ಮೀಲ ಇರುರರರು.” 
(ತಿಮ್್ವದಿ) 

ಇದುವೆೀ ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರ ಹಾಗ್ ಅರರ ಸಹಚರರ ಮಾಗ್ವ. 

ಅಲಾಲಾಹನು ಹೀಳುತಾತುನ: 

﴿ پ پ پ ﴾

“ಮತುತು ಸತಾಕೆಯ್ವರನುನು ಮಾಡುತಾತು ಅರರನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರರು.” (ಅತೌತುಬಾ 
100)

ಅರಾ್ವತ್ ಅಲಾಲಾಹನು ಸಜ್ಜನ ಪೂರ್ವಜರ ಮಾಗ್ವರನುನು ಕಲಿಯುರಂತೆ ಒತಿತು 
ಹೀಳಿದಾದಾನ. ಏಕ್ಂದರೆ ಅದು ಯಶಸಿಸೂನ ಮಾಗ್ವವಾಗಿದೆ. 

ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರು ಹೀಳಿದರು: 

هَا فيِ النَّارِ إلَِّ وَاحِدَةً.« »كُلُّ

“ಒಂದು ಗುಂಪ್ನ ಹ್ರತು ಎಲಲಾರ್ ನರಕಕ್ಕೆ ಹ್ೀಗುರರು.” 

ಆ ಒಂದು ಗುಂಪು ಯಶಸುಸೂ ಪಡೆಯುರ ಗುಂಪು. ಅದುವೆೀ ‘ಅಹುಲಾಸುಸೂನನುತಿ 
ರಲ್-ಜಮಾಅ’.

ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರ ಮಾತು ಕ್ೀರಲ ಒಂದು ಗುಂಪ್ನ ಕುರಿತಾಗಿದೆ. ಅರಾ್ವತ್ 
ಜನರು ಭಿನಾನುಭಿಪಾರಿಯಕ್ಕೆ ಒಳಗಾದಾಗ, ಸಿದಾ್ಧಂತಗಳು, ಮಾಗ್ವಗಳು, ಗುಂಪುಗಳು, 
ತಂಡಗಳು ಹಚ್ಚಾದಾಗ ಅರರು ಸಜ್ಜನ ಪೂರ್ವಜರ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸು-
ತಾತುರೆ ಹಾಗ್ ಅದನುನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಡಿದುಕ್್ಳು್ಳತಾತುರೆ. ಸರ್ವಶಕತುನಾದ ತಮ್ಮ 
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ಪರಿಭುರನುನು ಭೀಟಿಯಾಗುರರರೆಗ್ ಅರರು ಆ ಮಾಗ್ವದ ಮೀಲ ಅಚಲರಾಗಿ 
ನಿಲುಲಾರರರಾಗಿದಾದಾರೆ.

ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರು ತಮ್ಮ ಸಹಚರರ ಬಗೆಗೆ ತಮ್ಮ ಜಿೀರನದ ಕ್್ನ ಗಳಿಗೆಯಲಿಲಾ 
ನಿರಗ್ವಳವಾದ ಹಾಗ್ ಪರಿಣಾಮಕಾರಿಯಾದ ಉಪದೆೀಶರನುನು ಮಾಡಿದರು. ಆ 
ಉಪದೆೀಶದಿಂದ ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರ ಸಹಚರರ ಕಣುಣುಗಳು ತೆೀರಗೆ್ಂಡವು. “ಓ 
ಪೈಗಂಬರರೆೀ! ಈ ಉಪದೆೀಶವು ವಿದಾಯ ಉಪದೆೀಶದಂತಿದೆ. ಆದದಾರಿಂದ ತಾವು 
ನಮಗೆ ಏನಾದರ್ ನಿದೆೀ್ವಶನರನುನು ನಿೀಡಿರಿ” ಎಂದು ಸಹಚರರು ಹೀಳಿದರು. 
ಆಗ ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರು ಹೀಳಿದರು: 

هُ مَنْ  ـــمْعِ وَالطَّاعَةِ، وَإنِْ عَبْدًا حَبَشِـــيًّا، فَإنَِّ هِ وَالسَّ »أُوصِيكُمْ بتَِقْوَى اللَّ
فَعَلَيْكُمْ بسُِـــنَّتيِ وَسُـــنَّةِ  كَثيِرًا،  بَعْدِي فَسَـــيَرَى اخْتلَِفًا  مِنْكُمْ  يَعِشْ 
وا عَلَيْهَا باِلنَّوَاجِذِ.  ـــكُوا بهَِا وَعَضُّ اشِـــدِينَ. تَمَسَّ ينَ الرَّ الْخُلَفَاءِ الْمَهْدِيِّ
اكُمْ وَمُحْدَثَاتِ الْمُُورِ. فَإنَِّ كُلَّ مُحْدَثَـــةٍ بدِْعَةٌ وَكُلَّ بدِْعَةٍ ضَلَلَةٌ،  وَإيَِّ

النَّارِ.« فيِ  ضَلَلَةٍ  وَكُلَّ 

“ನಾನು ನಿಮಗೆ ಅಲಾಲಾಹನ ಭಯ-ಭಕಿತು ಪಾಲಿಸುರ ಮತುತು ಅನುಸರಿಸುರ 
ರಸಿಯತ್(ಉಯಲು) ಮಾಡುತೆತುೀನ. ಮುಸಿಲಾಮರ ರ್ಯರಹಾರಗಳ ಉಸುತುವಾರಿ 
ರಹಸಿಕ್್ಂಡಿರುರ ಆಡಳಿತಗಾರರ  ಮಾತುಗಳನುನು ಆಲಿಸಿರಿ ಮತುತು ಅರರನುನು 
ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಒಬ್ ಗುಲಾಮನನುನು ನಿಮ್ಮ ಮೀಲ ಕಾಯ್ವನಿವಾ್ವಹಕನನಾನುಗಿ 
(ಮೀಲಿ್ವಚ್ರಕನನಾನುಗಿ) ನೀಮಕ ಮಾಡಿದರ್ ನಿೀವು ಅರನ ಮಾತನುನು ಆಲಿಸಿರಿ 
ಮತುತು ಅರನನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯ್ ನನನು ಮರಣಾನಂತರ 
ನಿಮ್ಮಲಿಲಾ ಯಾರಾದರ್ ಬದುಕಿದದಾರೆ ಅರರು ಅನೀಕ ಭಿನಾನುಭಿಪಾರಿಯಗಳನುನು 
ಕಾಣುರರು, ಆಗ ನಿೀವು ನನನು ಚಯೆ್ವ ಹಾಗ್ ನನನು ನಂತರ ಬರುರ ಸನಾ್ಮ-
ಗ್ವದಲಿಲಾರುರ ನನನು ಪರಿತಿನಿಧಿಗಳ ಚಯೆ್ವಯನುನು ಕಡಾಡಾಯವಾಗಿ ಆನುಸರಿಸಿರಿ. 
ಅದನುನು ಅತಿ ಬಲವಾಗಿ ದರಡೆ ಹಲುಲಾಗಳಿಂದ ಕಚಿಚಾ ಹಡಿದುಕ್್ಳಿ್ಳ. ಧಮ್ವದಲಿಲಾ 
ಹ್ಸ ಆಚರಣೆಗಳನುನು ನಿಮ್್ವಸುವುದರಿಂದ ದ್ರವಿರಿ. ಏಕ್ಂದರೆ ಧಮ್ವದಲಿಲಾ 



ಸಲಫುಸಾಸೂಲಿಹೀನ್ ಗಳ (ಸಜ್ಜನ ಪೂರ್ವಜರ) ಮಾಗ್ವ

8

ನಿಮ್್ವಸುರ ಪರಿತಿಯಂದು ಹ್ಸ ಆಚರಣೆಯು ಬಿದ್ಅತ್ (ನವಿೀನಾಚ್ರ) 
ಆಗಿದೆ. ಪರಿತಿಯಂದು ಬಿದ್ಅತ್ ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆಯಾಗಿದೆ ಮತುತು ಪರಿತಿಯಂದು 
ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆಯು ನರಕಕ್ಕೆ ತಲುಪ್ಸುತತುದೆ.” (ಅಬ್ದಾವೂದ್)

ಇದು ಮುಸಿಲಾಮ್ ಸಮುದಾಯವು ತಮ್ಮ ಸಜ್ಜನ ಪೂರ್ವಜರ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ 
ನಡೆಯಬೀಕ್ಂದು ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರು ಮಾಡಿದ ರಸಿಯತ್ (ಉಯಲು) 
ಆಗಿದೆ. ಏಕ್ಂದರೆ ಅದುವೆೀ ಮೊೀಕ್ಷದ ಮಾಗ್ವವಾಗಿದೆ. ಸರ್ವಶಕತುನಾದ ಅಲಾಲಾಹನು 
ಹೀಳುತಾತುನ:

﴿چ چ چ چ ڇڇ ڇ ڇ ڍ ڍ 
ڌ ڌ ڎڎ ڈ ڈ ژ ژ ڑ ڑ﴾

“ಖಂಡಿತವಾಗಿಯ್ ನನನು ನೀರವಾದ ಮಾಗ್ವವೂ ಇದೆೀ ಆಗಿದೆ. ಆದದಾರಿಂದ 
ಇದನುನು ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಇತರ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಬೀಡಿ. ಅವು ನಿಮ್ಮನುನು 
ಅರನ (ಅಲಾಲಾಹನ) ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಬೀಪ್ವಡಿಸಿ ಬಿಡುರವು. ನಿೀವು ಭಯಭಕಿತು 
ಪಾಲಿಸುವುದಕಾಕೆಗಿ ಇವು ಅರನು ನಿಮಗೆ ನಿೀಡಿದ ಉಪದೆೀಶಗಳಾಗಿವೆ.” (ಅಲ್-
ಅನ್ಆಮ್ 153)

ಅರಾ್ವತ್ ನಿೀವು ನರಕದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಪಡೆಯುವುದಕಾಕೆಗಿ, ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆಯಂದ 
ಪಾರಾಗುವುದಕಾಕೆಗಿ, ಪಥಭರಿಷ್ಟ ಪಂಗಡಗಳಿಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಚಲಿಸುವುದ-
ಕಾಕೆಗಿ ಮತುತು ನಿಮ್ಮ ಪೈಗಂಬರರೆ್ಂದಿಗೆ, ಅರರ ಸಹಚರರೆ್ಂದಿಗೆ ಹಾಗ್ 
ಅರರನುನು ಅನುಸರಿಸುರರರೆ್ಂದಿಗೆ ಸ್ೀರುರ ತನಕ ಸರಿಯಾದ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ 
ಚಲಿಸುವುದಕಾಕೆಗಿ.

ವಿಶೀಷವಾಗಿ ಕ್್ನಯ ಕಾಲದಲಿಲಾ ಯಾರು ಈ ಮಾಗ್ವರನುನು ಬಲವಾಗಿ ಹಡಿದು-
ಕ್್ಳು್ಳತಾತುರೆ್ೀ ಅರರಿಗೆ ಜನರಿಂದ ಹಾಗ್ ವಿರೆ್ೀಧಿಗಳಿಂದ ಕಿರುಕುಳ, ಖಂಡನ 
ಮತುತು ಬದರಿಕ್ಗಳನುನು ಎದುರಿಸಬೀಕಾಗುತತುದೆ. ಈ ಸಂದಭ್ವಗಳಲಿಲಾ ಸತ್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗ-
ಳಿಗೆ ತಾಳ್್ಮ ಹಾಗ್ ಸಹನಯನುನು ಅಳರಡಿಸಿಕ್್ಳು್ಳವುದು ಕಡಾಡಾಯವಾಗಿದೆ. ಈ 
ನೀರ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಅರರನುನು ಪಥಭರಿಷ್ಟಗೆ್ಳಿಸಲಿಕಾಕೆಗಿ ದಾರಿತಪ್್ಪದ ತಂಡಗಳಿಂದ 
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ಹಾಗ್ ಪಥಭರಿಷ್ಟಗೆ್ಂಡ ಮಾಗ್ವಗಳಿಂದ ಬದರಿಕ್ಗಳು, ಪರಿಚೆ್ೀದನಗಳು, 
ಆರೆ್ೀಪಗಳನುನು ಅರರು ಎದುರಿಸಬೀಕಾಗುತತುದೆ. ತಾಳ್್ಮ ಹಾಗ್ ಸಹನಯಂ-
ದಲಲಾದೆ ಬೀರೆ ಯಾವುದರಿಂದಲ್ ಈ ಸಂಕಷ್ಟಗಳಿಂದ ಪಾರಾಗಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. 

ಆದದಾರಿಂದ ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರು ಹೀಳಿದರು: 

سْلَمُ غَرِيبًا وَسَيَعُودُ كَمَا بَدَأَ غَرِيبًا فَطُوبَى للِْغُرَبَاءِ« »بَدَأَ الِْ

“ಇಸಾಲಾಮ್ ಧಮ್ವವು ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿ ಪಾರಿರಂಭವಾಯತು. ಅದು ಹೀಗೆ 
ಪಾರಿರಂಭವಾಯತೆ್ೀ ಅದೆೀ ರಿೀತಿ ಅಪರಿಚಿತವಾಗಿಯೆೀ ಮರಳುತತುದೆ. 
ಅಪರಿಚಿತರಿಗೆ ಸುವಾತೆ್ವ ಇದೆ.” (ಮುಸಿಲಾಂ) 

ಅಪರಿಚಿತರು ಯಾರೆಂದು ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರೆ್ಂದಿಗೆ ಕ್ೀಳಲಾಯತು. 
ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರು ಹೀಳಿದರು: 

»الَّذِينَ يُصْلحُِونَ إذَِا فَسَدَ النَّاسُ«

“ಜನರು ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆಗೆ ಒಳಗೆ್ಂಡಾಗ ಅರರನುನು ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡುರರರು.” 
(ಮುಸನುದ್ ಅಹ್ಮದ್)

ಇನ್ನುಂದು ರರದಿಯಲಿಲಾ ಜನರು ಹಾಳು ಮಾಡಿರುವುದನುನು ಸುಧಾರಣೆ 
ಮಾಡುರರರು ಎಂದ್ ಸಹ ಇದೆ. (ತಿಮ್್ವದಿ)

ಸಜ್ಜನ ಪೂರ್ವಜರ ಮಾಗ್ವರನುನು ಅನುಸರಿಸದರರು ಭ್ಲ್ೀಕದಲಿಲಾ ಪಥಭರಿ-
ಷ್ಟತೆಯಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಹ್ಂದಲಾರರು ಹಾಗ್ ಪರಲ್ೀಕದಲಿಲಾ ನರಕಯಾತನ-
ಯಂದ ಮೊೀಕ್ಷ ಪಡೆಯಲಾರರು. ಈ ಮಾಗ್ವರನುನು ಅನುಸರಿಸುರರರ ಕುರಿತು 
ಅಲಾಲಾಹು ಹೀಳುತಾತುನ:

﴿ڃ چ چ چ چ ڇ ڇ ڇ ڇ ڍ ڍ 
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ڌ ڌ ڎ ڎڈ ڈ ژ ژ 
ڑڑ ک ک کک گ گ گ گ﴾

“ಯಾರು ಅಲಾಲಾಹನನುನು ಮತುತು ಸಂದೆೀಶವಾಹಕರನುನು ಅನುಸರಿಸುರನ್ೀ 
ಅಂತಹರರು ಅಲಾಲಾಹು ಅನುಗರಿಹಸಿದ ಪೈಗಂಬರರು, ಸತ್ಯಸಂಧರು, 
ಹುತಾತ್ಮರು, ಸಜ್ಜನರು, ಮುಂತಾದರರೆ್ಂದಿಗೆ ಸ್ೀರುರರು. ಅರರು ಎಷು್ಟ 
ಉತತುಮ ಸಂಗಾತಿಗಳು. ಅದು ಅಲಾಲಾಹನ ರತಿಯ ಅನುಗರಿಹವಾಗಿದೆ. ಎಲಲಾರನ್ನು 
ಅರಿಯುರರನಾಗಿ ಅಲಾಲಾಹು ಸಾಕು.” (ಅನಿನುಸಾ 69-70)

ಆದುದರಿಂದ ಕಡಾಡಾಯ ಹಾಗ್ ಹಚುಚಾರರಿ ನಮಾಝ್ಗಳ ಪರಿತಿಯಂದು 
ರಕಅತಿತುನಲಿಲಾ ಸ್ರ ಫಾತಿಹಾ ಪಾರಾಯಣರನುನು ಅಲಾಲಾಹು ನಮ್ಮ ಮೀಲ 
ಕಡಾಡಾಯಗೆ್ಳಿಸಿದಾದಾನ. 

ಈ ಸ್ರಾಃ ಫಾತಿಹಾದ ಕ್್ನಯಲಿಲಾ ಅಲಾಲಾಹು ನಮಗೆ ಒಂದು ಮಹತತುರವಾದ 
ಪಾರಿಥ್ವನಯನುನು ಕಲಿಸಿದಾದಾನ. ಅಲಾಲಾಹನು ಹೀಳಿದನು: 

﴿ٹ ٹ ٹ ڤ﴾

“ನಮಗೆ ನೀರ ಮಾಗ್ವರನುನು ದಯಪಾಲಿಸು.” (ಅಲ್ ಫಾತಿಹ 6)

ಇಲಿಲಾ ಪಥಭರಿಷ್ಟಗೆ್ಂಡ, ರಂಚಿಸುರ ಅನೀಕ ಮಾಗ್ವಗಳಿವೆ. ಆದದಾರಿಂದ ನಿೀವು 
ಅಲಾಲಾಹನಲಿಲಾ ಈ ಎಲಾಲಾ ದುಮಾ್ವಗ್ವಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಲು ಹಾಗ್ ನೀರ ಮಾಗ್ವ 
ದಯಪಾಲಿಸಲು, ಅರಾ್ವತ್ ನೀರ ಮಾಗ್ವರನುನು ತಿಳಿಸಿಕ್್ಡು ಹಾಗ್ ಆ 
ಮಾಗ್ವದ ಮೀಲ ಸಿ್ಥರವಾಗಿ ನಲಗೆ್ಳಿಸು ಎಂದು ಪರಿತಿಯಂದು ರಕಅತ್ನಲಿಲಾ 
ಬೀಡಿಕ್್ಳ್ಳಬೀಕು. ಪಾರಿಥ್ವನಯ ಅಥ್ವರನುನು ಒಮ್ಮ ಗಮನಿಸಿ –

﴿ٹ ٹ ٹ ڤ﴾

“ನೀರ ಮಾಗ್ವ.” (ಅಲ್-ಫಾತಿಹ 6)
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ನೀರ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ ನಡೆಯುರರರು ಯಾರು? ಅಲಾಲಾಹನ ಅನುಗರಿಹಕ್ಕೆ 
ಪಾತರಿರಾದರರು. 

﴿ڤ ڤ ڤ ڦ ﴾

“ನಿೀನು ಅನುಗರಿಹಕ್ಕೆ ಪಾತರಿರಾದರರ ಮಾಗ್ವ.” (ಅಲ್-ಫಾತಿಹ 7)

ಅಲಾಲಾಹನ ಅನುಗರಿಹಕ್ಕೆ ಪಾತರಿರಾದರರು ಯಾರು? 

﴿ ڍ ڌ ڌ ڎ ڎڈ 
ڈ ژ ژ ڑ﴾

“ಅಲಾಲಾಹು ಅನುಗರಿಹಸಿದ ಪೈಗಂಬರರು, ಸತ್ಯಸಂಧರು, ಹುತಾತ್ಮರು, ಸಜ್ಜನರು, 
ಮುಂತಾದರರು. ಅರರು ಎಷು್ಟ ಉತತುಮ ಸಂಗಾತಿಗಳು.” (ಅನಿನುಸಾ 69)

ನಿೀವು ನನಗೆ ನೀರ ಮಾಗ್ವ ದಯಪಾಲಿಸು ಎಂದು ಅಲಾಲಾಹನಲಿಲಾ ಬೀಡಿಕ್್ಂಡಾಗ 
– “ಓ ರಬ್ೀ! ನನನುನುನು ದುಮಾ್ವಗ್ವ ಹಾಗ್ ಪಥಭರಿಷ್ಟಗೆ್ಂಡ ಮಾಗ್ವಗಳಿಂದ 
ರಕ್ಷಿಸು” ಎಂದು ಕ್ೀಳಿಕ್್ಳು್ಳವುದು ಅಗತ್ಯ, 

﴿ڤ ڤ ڤ ڦ ڦ ڦ 
ڦ ڄ ڄ ڄ﴾

“ನಿೀನು ಅನುಗರಿಹಸಿದರರ ಮಾಗ್ವ. ಕ್್ರಿೀಧಕ್ಕೆ ಪಾತರಿರಾದರರ ಮಾಗ್ವರಲಲಾ.” 
(ಅಲ್-ಫಾತಿಹ 7)

﴿ ڦ ڦ ﴾

“ಕ್್ರಿೀಧಕ್ಕೆ ಪಾತರಿರಾದರರು.” (ಅಲ್-ಫಾತಿಹ 7)
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ಅಲಾಲಾಹನ ಕ್್ೀಪಕ್ಕೆ ಪಾತರಿರಾದರರು ಎಂದರೆ ಯಹ್ದಿಗಳು. ಅರರಿಗೆ ಸತ್ಯ 
ತಿಳಿದಿದದಾರ್ ಅರರು ಅದರ ಪರಿಕಾರ ಸತಕೆಮ್ವವೆಸಗಲಿಲಲಾ. ಈ ಸಮುದಾಯದಲಿಲಾ 
ಸತ್ಯರನುನು ಅರಿತು ಅದರ ಪರಿಕಾರ ಸತಕೆಮ್ವವೆಸಗದಿದದಾರೆ ಅರರು ಸಹ ಯಹ್ದಿಗಳ 
ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ ನಡೆಯುರರರಾಗಿದಾದಾರೆ. ಸತ್ಯರನುನು ಅರಿತು ಅದರ ಪರಿಕಾರ ಸತಕೆಮ್ವ-
ವೆಸಗದೆೀ ಇರುರರರ ಮೀಲ ಅಲಾಲಾಹನು ಕ್್ೀಪಗೆ್ಳು್ಳತಾತುನ. 

﴿ ڄ ڄ ڄ﴾

“ಪಥಭರಿಷ್ಟರಾದರರ ಮಾಗ್ವವೂ ಅಲಲಾ.” (ಅಲ್-ಫಾತಿಹ 7)

ಈ ಸ್ಕತುದಲಿಲಾ ಪಥಭರಿಷ್ಟರಾದರರು ಎಂದು ಹೀಳಲಾಗಿದೆ. ಅರರು ಯಾರೆಂದರೆ, 
ಅಲಾಲಾಹನನುನು ಅಜ್ಾನ ಮತುತು ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆಯಂದ ಆರಾಧಿಸುರರರು. ಅರರು 
ಅಲಾಲಾಹನನುನು ಆರಾಧಿಸುವುದು ಅಲಾಲಾಹನ ಸಾಮ್ೀಪ್ಯರನುನು ಪಡೆಯಲಿಕಾಕೆಗಿ. 
ಆದರೆ ಅರರು ನೀರ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಬೀಪ್ವಟ್ಟ ಭಿನನು ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾದಾದಾರೆ. ಆ 
ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ ಪವಿತರಿ ಕುರ್ಆನ್ ಹಾಗ್ ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ಅರರ ಸುನನುತಿತುನ 
ಯಾವುದೆೀ ಪುರಾವೆಗಳಿಲಲಾ. ಬದಲಾಗಿ ಆ ಮಾಗ್ವವು ನವಿೀನಾಚ್ರಗಳಿಂದ 
ತುಂಬಿದೆ. ಪರಿತಿಯಂದು ನವಿೀನಾಚ್ರವು ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆಯಾಗಿದೆ. ಇದುವೆೀ ಕ್ರಿರೈಸತುರ 
ಮಾಗ್ವ. ಅರರು ಸತ್ಯದ ಅರಿವಿಲಲಾದೆ ಸತಕೆಮ್ವವೆಸಗಲು ಪಾರಿರಂಭಿಸಿದರು. ಆದರೆ 
ಪಥಭರಿಷ್ಟಗೆ್ಂಡರು. ಸತ್ಯರನುನು ಅರಿಯದೆ ಸತಕೆಮ್ವ ಮಾಡುರರನು ಪಥಭರಿಷ್ಟ-
ನಾಗಿದಾದಾನ. ನೀರ ಮಾಗ್ವರನುನು ಕಳ್ದುಕ್್ಳು್ಳರರನಾಗಿದಾದಾನ. ಅರನ ಕಮ್ವವು 
ರ್ಯಥ್ವವಾಗಿದೆ.

ಈ ಶರಿೀಷ್ಠ ಪಾರಿಥ್ವನಯನುನು ನಾವು ನಮ್ಮ ನಮಾಜಿನ ಪರಿತಿಯಂದು ರಕಅತಿತು-
ನಲಿಲಾ ಪುನರಾರತಿ್ವಸುತೆತುೀವೆ. ಆದುದರಿಂದ ನಾವು ಅದರ ಅಥ್ವರನುನು ಗಮನಿ-
ಸಬೀಕಾಗಿದೆ, ಹಾಗ್ ಹೃದಯದ ಉಪಸಿ್ಥತಿಯಂದಿಗೆ ಅದರ ಅಥ್ವರನುನು 
ಅರೈ್ವಸಿಕ್್ಳು್ಳತಾತು ಈ ಪಾರಿಥ್ವನಯು ಅಲಾಲಾಹನ ಬಳಿ ಸಿ್ವೀಕಾರವಾಗುರರ-
ರೆಗೆ ಅಲಾಲಾಹನ್ಂದಿಗೆ ಪಾರಿರ್್ವಸಬೀಕಾಗಿದೆ. ಸ್ರಃ ಫಾತಿಹಾದ ಕ್್ನಯಲಿಲಾ 
ಆಮ್ೀನ್ ಎಂದು ಹೀಳಬೀಕು. ಆಮ್ೀನ್ ಎಂದರೆ – “ಓ ಅಲಾಲಾಹನೀ ಪಾರಿ-
ಥ್ವನಯನುನು ಸಿ್ವೀಕರಿಸು” ಎಂದಥ್ವ. ವಿವೆೀಕಿಗಳಿಗೆ ಇದೆ್ಂದು ಮಹತತುರವಾದ 
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ಪಾರಿಥ್ವನಯಾಗಿದೆ. ನಾವು ಈ ಹಂದೆ ಪರಿಸಾತುಪ್ಸಿದಂತೆ ಅನುಗರಿಹಸಿದರರ 
ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ ಯಾರು ನಡೆಯುತಾತುರೆ್ೀ ಅರರಿಗೆ ಕಿರುಕುಳ ಕ್್ಡಲಾಗುತತುದೆ. 
ಪರಿೀಕ್ ಮತುತು ಸಂಕಷ್ಟಕ್ಕೆ ಒಳಪಡಿಸಲಾಗುತತುದೆ. ಜನರು ಅರರನುನು ದಾರಿತಪ್್ಪಸಲು 
ಪರಿಯತಿನುಸುತಾತುರೆ. ಈ ಸಮಯದಲಿಲಾ ಸಹನ ಹಾಗ್ ತಾಳ್್ಮ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಆದುದರಿಂದ 
ಕ್್ನಯ ಕಾಲದಲಿಲಾ ಧಮ್ವದ ಪಾಶರನುನು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ಹಡಿಯುರರನು ತನನು 
ಕ್ೈಯಲಿಲಾ ಕ್ಂಡರನುನು ಹಡಿಯುರರನಂತೆ ಆಗಿರುತಾತುನ ಎಂದು ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) 
ರರರು ಹದಿೀಸಿನಲಿಲಾ ಪರಿಸಾತುಪ್ಸಿದಾದಾರೆ. ಏಕ್ಂದರೆ ಅರನಿಗೆ ಜನರಿಂದ ಕಿರುಕುಳ 
ಹಾಗ್ ತೆ್ಂದರೆಗಳನುನು ಎದುರಿಸಬೀಕಾಗುತತುದೆ. ಆದದಾರಿಂದ ತಾಳ್್ಮ ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 
ಈ ಮಾಗ್ವವು ಹ್ವಿನ ಹಾಸಿಗೆಯಲಲಾ. ಬದಲಾಗಿ ಈ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ ಸಂಕಷ್ಟಗಳು 
ಹಾಗ್ ತೆ್ಂದರೆಗಳು ತುಂಬಿವೆ. ಈ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ ಸಹನ ಮತುತು ತಾಳ್್ಮರಹಸ-
ಬೀಕು ಹಾಗ್ ಸಿ್ಥರವಾಗಿ ನಲ ನಿಲಲಾಬೀಕಾಗಿದೆ. ನಿಮ್ಮ ರಬ್ನುನು ಭೀಟಿಯಾಗು-
ರರರೆಗ್ ನಿೀವು ಈ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾಯೆೀ ಇರಬೀಕು. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯ್ ನಿೀವು 
ನರಕದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಹ್ಂದುತಿತುೀರಿ ಹಾಗ್ ಭ್ಲ್ೀಕದಲಿಲಾ ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆಯಂದ 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡುತಿತುೀರಿ. ಇದುವೆೀ ನೈಜ ಮಾಗ್ವ. ಪರಲ್ೀಕದಲಿಲಾ ಜಯಶಾಲಿಯಾಗಲು 
ಈ ಮಾಗ್ವರಲಲಾದೆ ಬೀರೆ ಮಾಗ್ವವಿಲಲಾ.

ಇಂದು ಪತಿರಿಕ್ ಮುಂತಾದ ಮಾಧ್ಯಮಗಳ ಮ್ಲಕ ಜನರನುನು ಸಲಫಿ ಮಾಗ್ವದಿಂದ 
ವಿಮುಖರನಾನುಗಿ ಮಾಡಲಾಗುತಿತುದೆ. ಅಹುಲಾಸುನನುತಿ ರಲ್ ಜಮಾಅದ (ನೈಜ 
ಸಲಫಿಗಳ) ಮಹತ್ವರನುನು ಜನರ ದೃರ್್ಟಯಲಿಲಾ ತಗಿಗೆಸಲಾಗುತಿತುದೆ. ಇರರ ಮೀಲ 
ತಿೀರರಿವಾದಿಗಳು, ತಕಿ್ೀರಿಗಳು (ಕಾಫಿರ್ ಮಾಡುರರರು) ಇನಿನುತರೆ ಹಲವಾರು 
ಆರೆ್ೀಪಗಳನುನು ಹ್ರಿಸಲಾಗುತಿತುದೆ. 

ಆದರೆ ಅದು ಯಾವುದೆೀ ರಿೀತಿಯಲಿಲಾ ನಷ್ಟಗೆ್ಳಿಸುರಂತಹ ವಿಷಯರಲಲಾ. ಇದು 
ತಾಳ್್ಮ ಮತುತು ಸಹನಯ ಶಕಿತು ಹ್ಂದಿರದ ರ್ಯಕಿತುಯ ಮೀಲ ಮಾತರಿ ಪರಿಣಾಮ 
ಬಿೀರುತತುದೆ. ಅರರಲಿಲಾ ಕ್ಲರರು ಸಲಫ್ಗಳು ಯಾರು ಎಂದು ಕ್ೀಳುತಾತು, ಸಲಫ್ 
ಎಂದರೆ ಇತರ ಎಲಲಾ ಪಂಥಗಳಂತೆ ಒಂದು ಪಂಥ, ಇತರ ಗುಂಪುಗಳಂತೆ ಒಂದು 
ಗುಂಪು, ಇತರ ಪಕ್ಷಗಳಂತೆ ಒಂದು ಪಕ್ಷ, ಅರರಲಲಾೀನ್ ವಿಶೀಷತೆಯಲಲಾ ಎಂದು 
ಹೀಳುತಾತುರೆ. ಈ ರಿೀತಿ ಹೀಳುತಾತು ನಮ್ಮನುನು ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ದ್ರ 
ಮಾಡಬೀಕ್ಂಬುದು ಅರರ ಬಯಕ್ಯಾಗಿದೆ. 
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ಅರರಲಿಲಾ ಕ್ಲರರು ಹೀಳುತಾತುರೆ – ನಾವು ಸಲಫ್ಗಳ ಜ್ಾನರನನುೀ ಪಡೆಯಬೀಕು 
ಹಾಗ್ ಅರರ ಕಮ್ವಶಾಸತ್ರರನನುೀ ಅನುಸರಿಸಬೀಕು ಎಂಬುದು ಕಡಾಡಾಯರಲಲಾ. 
ನಮ್ಮ ಮಾಗ್ವರನುನು ನಾವೆೀ ಕಂಡುಕ್್ಳು್ಳತೆತುೀವೆ. ಇಸಾಲಾಮ್ ವಿಧಿಗಳನುನು ನಾವೆೀ 
ಹ್ಸದಾಗಿ ಸಂಶ್ೀಧಿಸುತೆತುೀವೆ. ನಾವೆೀ ಹ್ಸ ಕಮ್ವಶಾಸತ್ರರನುನು ಕಂಡುಕ್್-
ಳು್ಳತೆತುೀವೆ. ಸಲಫ್ಗಳ ಕಮ್ವಶಾಸತ್ರವು ಹಳ್ಯ ಕಮ್ವಶಾಸತ್ರವಾಗಿದೆ. ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಯಾವುದು ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿದೆಯೀ ಅರರ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಅದೆೀ ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. 
ನಮ್ಮ ಕಾಲ ಬದಲಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಅರರು ಸಲಫ್ಗಳ ಕಮ್ವಶಾಸತ್ರದ ಬಗೆಗೆ ಅನಾಸಕಿತು-
ಯನುನು ತೆ್ೀರುತಾತುರೆ ಹಾಗ್ ಹ್ಸ ಕಮ್ವಶಾಸತ್ರದೆಡೆಗೆ ಜನರನುನು ಕರೆಯುತಾತುರೆ. 
ಪಥಭರಿಷ್ಟ ರ್ಯಕಿತುಗಳಿಂದ ಹಾಗ್ ಲೀಖಕರಿಂದ ಪತಿರಿಕ್ ಹಾಗ್ ಸಂಚಿಕ್ಗಳಲಿಲಾ ಇಂತಹ 
ವಿಷಯಗಳು ಹಚ್ಚಾಗಿವೆ. ಇದರಿಂದ ಅರರು ನಮ್ಮನುನು ಸಲಫ್ಗಳ ಕಮ್ವಮಾಗ್ವ-
ದಿಂದ ದ್ರವಿಡಲು ಬಯಸುತಾತುರೆ, ಏಕ್ಂದರೆ ನಾವು ಸಲಫಿಗಳ ಮಾಗ್ವರನುನು 
ಅರಿಯದೆ, ಅದನುನು ನಿಲ್ವಕ್ಷಿಸಿ ಅದನುನು ಕಲಿಯದೆ ಅದರ ಜ್ಾನ ಹಾಗ್ ಪರಿಜ್ಾನ-
ವಿಲಲಾದೆ ಕ್ೀರಲ ನಾವು ಸಲಫಿಗಳ್ಂದು ಹೀಳಿದರೆ ಸಾಕಾಗಲಾರದು. ಇದೆೀ ಅರರು 
ಬಯಸುವುದು. ನಾವು ಸಲಫಿಗಳ ಜ್ಾನ, ಅರರ ಕಮ್ವಶಾಸತ್ರ, ಅರರ ಮಾಗ್ವರನುನು 
ರಜಿ್ವಸಬೀಕ್ಂದು ಹಾಗ್ ನಾವು ಹ್ಸ ಕಮ್ವಮಾಗ್ವ ಕಂಡುಕ್್ಳ್ಳಬೀಕ್ಂದು 
ಅರರು ಬಯಸುತಾತುರೆ. ಅರರು ಹೀಳುರ ಹಾಗೆ ಆ ಕಮ್ವಮಾಗ್ವವು ಈ ಕಾಲಕ್ಕೆ 
ಉಪಕಾರಿಯಾಗಿದೆ. ಆದರೆ ಇದು ಸುಳು್ಳ. ಇಸಾಲಾಮ್ನ ಕಾನ್ನು-ನಿಯಮಾರ-
ಳಿಗಳು ಪರಿತಿಯಂದು ಕಾಲ ಹಾಗ್ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಸಲಫ್ಗಳ ಕಮ್ವ 
ಮಾಗ್ವವು ಪರಿತಿಯಂದು ಕಾಲ ಹಾಗ್ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. ಅದು ಅಲಾಲಾಹನ 
ಕಡೆಯಂದ ಪರಿಕಾಶವಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯದಲಿಲಾ ರಂಚಿಸುರರರ ಹಾಗ್ ಪಥಭರಿಷ್ಟ-
ಗೆ್ಂಡರರ ಮಾತುಗಳು ನಿಮ್ಮನುನು ಸಲಫು ಸಾಸೂಲಿಹೀನರ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ದ್ರ 
ಮಾಡದಿರಲಿ. 

ಇಮಾಮ್ ಮಾಲಿಕ್(ರ) ಹೀಳುತಾತುರೆ: “ಈ ಸಮುದಾಯದ ಮೊದಲಿನರರು 
ಯಾವುದರಿಂದ ಸುಧಾರಣೆಯಾದರೆ್ೀ ಅದರಿಂದಲಲಾದೆ ಈ ಸಮುದಾಯದ 
ಕ್್ನಯರರು ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಲಾರರು.”

ಈ ಸಮುದಾಯದ ಮೊದಲಿನರರನುನು ಸುಧಾರಣೆ ಮಾಡಿರುವುದು ಏನು? 
ಅದು ಅಲಾಲಾಹನ ಗರಿಂಥ, ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರ ಚಯೆ್ವ ಹಾಗ್ ಅನುಸರಣೆ-
ಯಾಗಿದೆ. ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರ ಚಯೆ್ವಯನುನು ಅನುಸರಿಸುವುದರಿಂದಲೀ ಈ 
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ಸಮುದಾಯದ ಮೊದಲಿನರರು ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಿದಾದಾರೆ. ಈ ಸಮುದಾಯದ 
ಮೊದಲಿನರರು ಯಾವುದರಿಂದ ಸುಧಾರಣೆಯಾದರೆ್ೀ ಅದರಿಂದ ಮಾತರಿ 
ಈ ಸಮುದಾಯದ ಕ್್ನಯರರು ಸುಧಾರಣೆಯಾಗಲಿಕ್ಕೆ ಸಾಧ್ಯ. ಯಾರು 
ಯಶಸಸೂನುನು ಬಯಸುತಾತುರೆ್ೀ ಅರರಿಗೆ ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವರನುನು ಅರಿಯುವುದು 
ಅದನುನು ಜಿೀರನದಲಿಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಳರಡಿಸಿಕ್್ಳು್ಳವುದು ಹಾಗ್ ಅದರೆಡೆಗೆ 
ಜನರನುನು ಆಹಾ್ವನಿಸುವುದು ಕಡಾಡಾಯವಾಗಿದೆ. ಅದುವೆೀ ಮೊೀಕ್ಷದ ಮಾಗ್ವ. 
ಅದು (ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವ) ನ್ಹ್(ಅ) ರ ಹಡಗಾಗಿದೆ. ಯಾರು ಅದರಲಿಲಾ 
ಏರಿದನ್ೀ ಅರನು ಪಾರಾದನು. ಅದನುನು ಏರದರನು ನಾಶವಾಗಿ ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆ-
ಯಲಿಲಾ ಮುಳುಗಿ ಬಿಟ್ಟನು. ನಮಗೆ ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಮಾತರಿ ಮುಕಿತುಯದೆ. 
ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವರನುನು ಅರಿಯಬೀಕ್ಂದರೆ ಅದನುನು ಕಲಿಯಲೀಬೀಕು 
ಹಾಗ್ ಕಲಿಸಲೀಬೀಕು. ಅದರ ಅಧ್ಯಯನ ನಡೆಸಲೀಬೀಕು. ಇದರೆ್ಂದಿಗೆ 
ನಾವು ಅಲಾಲಾಹನಲಿಲಾ ಈ ಪಾರಿಥ್ವನಯ ಮ್ಲಕ ಬೀಡಿಕ್್ಳ್ಳಬೀಕು. ಅಲಾಲಾಹನು 
ಹೀಳಿದನು: 

﴿ٹ ٹ ٹ ڤڤ ڤ ڤ ڦ ﴾

“ನಮಗೆ ನೀರ ಮಾಗ್ವರನುನು ದಯಪಾಲಿಸು, ನಿೀನು ಅನುಗರಿಹಸಿದರರ ಮಾಗ್ವ” 
(ಅಲ್-ಫಾತಿಹ 6-7) 

ಅಲಾಲಾಹು ಆ ಮಾಗ್ವದ ತೌಫಿೀಕ್ ನಿೀಡಲಿ ಹಾಗ್ ಆ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ ನಲ 
ನಿಲಿಲಾಸಲಿ ಎಂದು ನಾವು ಪಾರಿರ್್ವಸಲೀಬೀಕಾಗಿದೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಕ್ೀರಲ ಒಂದು 
ವಾದರಲಲಾ. ವಾದಗಳಿಗೆ ಸುಸ್ಪಷ್ಟ ಪುರಾವೆಗಳನುನು ಸಮಪ್್ವಸದಿದದಾರೆ ಅರರು ಕ್ೀರಲ 
ವಾದಿಸುರರರು ಮಾತರಿವಾಗುತಾತುರೆ. ಅದೆೀ ರಿೀತಿ ಈ ವಿಷಯವು ಕ್ೀರಲ ಸಂಬಂಧ 
ಕಲಿ್ಪಸುರ ವಿಷಯರಲಲಾ. ಅಲಾಲಾಹನು ಹೀಳಿದನು: 

﴿پ پ پ﴾

“ಮತುತು ಸತಾಕೆಯ್ವರನುನು ಮಾಡುತಾತು ಅರರನುನು ಅನುಸರಿಸಿದರರು.” (ಅತೌತುಬಾ 
100)
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ಅರಾ್ವತ್ ಪೂಣ್ವ ಜ್ಾನದೆ್ಂದಿಗೆ ಅನುಸರಿಸಿದರರು. ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವರನುನು 
ಅರಿಯದೆ ಹಾಗ್ ಅದನುನು ಕಲಿಯದೆ ನಿಮಗೆ ಪೂಣ್ವ ಜ್ಾನದಿಂದ ಅರರನುನು 
ಅನುಸರಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಆ ಮಾಗ್ವರನುನು ಸಹನ ಹಾಗ್ ತಾಳ್್ಮ ಇಲಲಾದೆ 
ಜಿೀರನದಲಿಲಾ ಸರಿಯಾಗಿ ಅಳರಡಿಸಿಕ್್ಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ಈ ಪಥಭರಿಷ್ಟ ದಾವೆ 
ಹಾಗ್ ಕರೆಗಳಿಗೆ ಕಿವಿಗೆ್ಡಬೀಡಿ. ಅರರು ನಿಮ್ಮನುನು ನೀರ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಪಥಭರಿ-
ಷ್ಟರನಾನುಗಿ ಮಾಡಲು ಬಯಸುತಾತುರೆ. ಇದುವೆೀ ನೀರ ಹಾಗ್ ಮುಕಿತುಯ ಮಾಗ್ವ. 
ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರು ಹೀಳಿದರು 

هَا فيِ النَّارِ إلَِّ وَاحِدَةً.« »كُلُّ

“ಒಂದು ಗುಂಪ್ನ ಹ್ರತು ಎಲಾಲಾ ಗುಂಪುಗಳು ನರಕದಲಾಲಾಗಿವೆ.” 

ಓ ಪೈಗಂಬರರೆ ನರಕದಿಂದ ಪಾರಾಗುರರರು ಯಾರೆಂದು ಕ್ೀಳಲಾದಾಗ ಅರರು 
ಹೀಗೆ ಉತತುರಿಸಿದರು: 

مَنْ كَانَ عَلَى مِثْلِ مَا أَنَا عَلَيْهِ الْيَوْمَ وَأَصْحَابيِ«

“ನಾನು ಮತುತು ನನನು ಸಹಾಬಾಗಳು ಇಂದು ಯಾರ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ ಇದೆದಾೀವೆಯೀ 
ಆ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ ಇರುರರರು.” 

ಇದು ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವವಾಗಿದೆ. ಇದುವೆೀ ಮುಕಿತುಯ ಮಾಗ್ವ. ಇದುವೆೀ 
ಸ್ವಗ್ವದೆಡೆಗೆ ಕರೆದೆ್ಯು್ಯರ ಮಾಗ್ವ. ಈ ಮಾಗ್ವದ ಹ್ರತು ಯಾರ ಮಾಗ್ವವೂ 
ನೀರ ಮಾಗ್ವರಲಲಾ. ಇದರ ಹ್ರತಾಗಿರುರ ಎಲಾಲಾ ಮಾಗ್ವಗಳು ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆಯ 
ಮಾಗ್ವಗಳಾಗಿವೆ. 

﴿چ چ چ چ ڇڇ ڇ ڇ 
ڍ ڍ ڌ ڌ ڎڎ ﴾

“ಇದುವೆೀ ನನನು ನೀರ ಮಾಗ್ವ. ಈ ಮಾಗ್ವರನನುೀ ಅನುಸರಿಸಿರಿ. ಇದರ 
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ಹ್ರತಾಗಿರುರ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಬೀಡಿ. ಅವು ನಿಮ್ಮನುನು ಅರನ 
ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಬೀಪ್ವಡಿಸಿ ಬಿಡುರವು.” (ಅಲ್-ಅನ್ಆಮ್ 153)

ಇದು ಅಲಾಲಾಹನ ಮಾಗ್ವ. ಇತರೆ ಮಾಗ್ವಗಳು ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆಯ ಹಾಗ್ 
ರಕರಿತೆಯ ಮಾಗ್ವಗಳಾಗಿವೆ. ಪರಿತಿಯಂದರಲ್ಲಾ ಸ್ೈತಾನನು ಕುಳಿತು ತನನುಡೆಗೆ 
ಆಹಾ್ವನಿಸುತಿತುದಾದಾನ. 

ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರು ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆಯ ಕಡೆಗೆ ಆಹಾ್ವನಿಸುರರರ ಬಗೆಗೆ ಎಚಚಾರಿಕ್ 
ನಿೀಡಿದಾದಾರೆ. ಜನರನುನು ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ತಿರುಗಿಸಬೀಕ್ಂದು ಅರರ 
ಬಯಸುತಾತುರೆ. ಅರರು ನರಕದೆಡೆಗೆ ಕರೆಯುರರರಾಗಿದಾದಾರೆ. ಅರರನುನು ಅನು-
ಸರಿಸುರರರನುನು ಅರರು ನರಕಕ್ಕೆ ತಲುಪ್ಸಿ ಬಿಡುತಾತುರೆ. ನಾವು ಅರರ ಬಗೆಗೆ 
ಅತಿಯಾಗಿ ಎಚಚಾರಗೆ್ಳ್ಳಬೀಕಾಗಿದೆ. ಕಾಲ ಕಳ್ದಂತೆ (ನೀರ ಮಾಗ್ವವು) ಹಚುಚಾ 
ಹಚುಚಾ ಅಪರಿಚಿತವಾಗುತಾತು ಹ್ೀಗುತತುದೆ. ಕ್್ೀಭಗಳು ಹಚುಚಾತಾತು ಹ್ೀಗುತತುವೆ. 
ಆಗ ಮುಸಿಲಾಮರಿಗೆ ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವದ ಅರಶ್ಯಕತೆ ಇನ್ನು ಹಚ್ಚಾಗುತತುದೆ. ಈ 
ಕುರಿತು ವಿಶೀಷ ಗಮನಹರಿಸುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. 

ಈ ಪಥಭರಿಷ್ಟಗೆ್ಳಿಸುರರರಲಿಲಾ ಕ್ಲರರು ಹೀಳುತಾತುರೆ – “ಎಲಾಲಾ ಜನರು ಮುಸಿಲಾ-
ಮರಾಗಿದಾದಾರೆ.” ಆದರೆ ಮುಸಲಾ್ಮನರಾಗಿರುವುದು ಯಾರ ಮಾಗ್ವದ ಮೀಲ? 
ಅರರು ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ಹಾಗ್ ಅರರ ಸಹಚರರ ಮಾಗ್ವದ ಮೀಲ ಮುಸಿಲಾಮರಾ-
ಗಿದಾದಾರೆಯೆೀ? ಹೀಗಾದರೆ ಅದು ಸಿ್ವೀಕೃತವಾಗಿದೆ. ಅಥವಾ ಅರರು ಮುಸಿಲಾಮರಾಗಿ-
ರುವುದು ರಕರಿಗೆ್ಂಡ ಅರರಿರರ ಮಾಗ್ವದಲಾಲಾಗಿದದಾರೆ, ಆ ಮಾಗ್ವಗಳು ಅರರನುನು 
ನರಕದೆ್ಳಗೆ ಕ್್ಂಡೆ್ಯು್ಯತತುವೆ. ಈ ವಿಷಯವು ಕ್ೀರಲ ಇಸಾಲಾಮ್ನ್ಂದಿಗೆ 
ಸಂಬಂಧ ಕಲಿ್ಪಸುರಂತಹದದಾಲಲಾ. ಬದಲಾಗಿ ಸಂಬಂಧವು ವಾಸತುವಿಕತೆಯಂದಿಗೆ 
ಸ್ೀರಬೀಕಾಗಿದೆ. ಇದು ಕ್ೀರಲ ಲಾಭದಾಯಕ ಜ್ಾನ ಪಡೆಯುವುದರಿಂದ ಮಾತರಿ 
ಸಾಧ್ಯ. 

ಆದಕಾರಣ ನಿೀವು ನ್ೀಡಬಹುದು – ಇಸಾಲಾಮ್ನ ಅಧಿಕೃತ ವಿದಾ್ವಂಸರು ಅಖೀದ 
ಹಾಗ್ ಅದರ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅಧಾ್ಯಯಗಳ ಕುರಿತು ವಿಶೀಷ ಗಮನ ಹರಿ-
ಸುತಿತುದದಾರು. ಅರರು ಈ ವಿಷಯದಲಿಲಾ ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವರನುನು ಕಲಿಸಲಿಕಾಕೆಗಿ 
ಸಂಕ್ಷಿಪತು ಹಾಗ್ ವಿರರಣಾತ್ಮಕ ಪುಸತುಕಗಳನುನು ಬರೆದಿದಾದಾರೆ. ನಾವು ಈ ವಿಷಯದ 
ಕುರಿತು ವಿಶೀಷ ಗಮನ ಹರಿಸಬೀಕಾಗಿದೆ. ವಿಶೀಷವಾಗಿ ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆ ಹಾಗ್ 



ಸಲಫುಸಾಸೂಲಿಹೀನ್ ಗಳ (ಸಜ್ಜನ ಪೂರ್ವಜರ) ಮಾಗ್ವ

18

ಅಂಧಕಾರಗಳ ನರಳುಗಳು ಹಾರಾಡುತಿತುರುವಾಗ. ಈ ಅಂಧಕಾರಗಳಲಿಲಾ ಒಬ್ 
ಮುಸಿಲಾಮನಿಗೆ ಪರಿಕಾಶದ ಅರಶ್ಯಕತೆ ಇದೆ. ಅದರ ಬಳಕಿನಲಿಲಾ ಅರನು ಆ ಅಂಧಕಾರ 
ಹಾಗ್ ಅಜ್ಾನದಿಂದ ತನನುನುನು ರಕ್ಷಿಸಿಕ್್ಳ್ಳಬಹುದು. 

ಇಂದು ನಾನು ಜ್ಾನ ಹಾಗ್ ಅರಿವು ಪಡೆದಿದೆದಾೀನ ಎಂದು ದಾವೆ ಮಾಡುರರರು 
ಹಚ್ಚಾಗಿದಾದಾರೆ. ಆದರೆ ಅರರು ಜ್ಾನರನುನು ಅದರ ಮ್ಲ ಹಾಗ್ ಆಧಾರದಿಂದ 
ಪಡೆದಿರುವುದಿಲಲಾ. ಬದಲಾಗಿ ಅರರಂತಹರರಿಂದ ಅಥವಾ ಕ್ಲವು ಪುಸತುಕಗಳಿಂದ 
ಅಥವಾ ಸಂಪರಿದಾಯ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಂದ ಪಡೆದಿರುತಾತುರೆ. ಇರರು ಹೀಳಿದ 
ಹಾಗೆ ಇದು ಸತ್ಯ ಹಾಗ್ ನೀರ ಮಾಗ್ವದ ಕಡೆಗೆ ತಲುಪ್ಸುರಂತಹದದಾಲಲಾ. ಆದರೆ 
ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವದ ಜ್ಾನ ಪಡೆಯುರ ಹಾಗ್ ಅದನುನು ಅನುಸರಿಸುರ ರಿೀತಿ 
ಸರಿಯಾಗಿರಬೀಕು. ಈ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ ನಿಮಗೆ ಎದುರಾಗುರ ದ್ಷಣೆ, ಅಪಮಾನ 
ಇತಾ್ಯದಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ತಾಳ್್ಮ ರಹಸುವುದು ಅತ್ಯಗತ್ಯ. ಯಾರು ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವರನುನು 
ಅನುಸರಿಸುತಾತುರೆ್ೀ ಅರರು ಬದರಿಕ್ ಮತುತು ಅಪಮಾನಗಳನುನು ಎದುರಿಸುವುದು 
ಇಂದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿದೆ. 

ವಿರೆ್ೀಧಿಗಳು ಹೀಳುತಾತುರೆ – “ಇರರು ಸಂಕುಚಿತ ಮನ್ೀಭಾರದರರಾಗಿದಾದಾರೆ.” 
ಇಂತಹ ಮಾತುಗಳು ಸತ್ಯ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಹಂಜರಿಯಲು ನಿಮ್ಮನುನು ಪರಿೀರೆೀಪ್-
ಸದಿರಲಿ. ಈ ನೀರ ಮಾಗ್ವಕ್ಕೆ ಅಂಟಿಕ್್ಂಡಿರಿ. ಏಕ್ಂದರೆ ಇದುವೆೀ ಮೊೀಕ್ಷದ 
ಮಾಗ್ವ. ಆದದಾರಿಂದಲೀ ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) ರರರು ಹೀಳಿದರು: 

هُ مَنْ يَعِشْ مِنْكُمْ بَعْدِي فَسَـــيَرَى اخْتلَِفًا كَثيِرًا، فَعَلَيْكُمْ بسُِـــنَّتيِ  »فَإنَِّ
وا عَلَيْهَا  ـــكُوا بهَِا وَعَضُّ اشِـــدِينَ. تَمَسَّ ينَ الرَّ وَسُـــنَّةِ الْخُلَفَاءِ الْمَهْدِيِّ

باِلنَّوَاجِذِ.«

“ಖಂಡಿತವಾಗಿಯ್ ನಿಮ್ಮಲಿಲಾ ಯಾರು ಜಿೀವಿಸುತಾತುರೆ್ೀ ಅರರು ಅನೀಕ ಭಿನಾನು-
ಭಿಪಾರಿಯಗಳನುನು ಕಾಣುರರು, ಆಗ ನಿೀವು ನನನು ಚಯೆ್ವ ಹಾಗ್ ನನನು ನಂತರ 
ಬರುರ ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲಿಲಾರುರ ನನನು ಪರಿತಿನಿಧಿಗಳ ಚಯೆ್ವಯನುನು ಕಡಾಡಾಯವಾಗಿ 
ಆನುಸರಿಸಿರಿ. ಅದನುನು ಅತಿ ಬಲವಾಗಿ ದರಡೆ ಹಲುಲಾಗಳಿಂದ ಕಚಿಚಾ ಹಡಿದುಕ್್ಳಿ್ಳ.” 
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(ಅಬ್ದಾವೂದ್)

ಭಿನಾನುಭಿಪಾರಿಯಗಳ ಸಂದಭ್ವದಲಿಲಾ ಮೊೀಕ್ಷ ನಿೀಡುರಂತಹದುದಾ ಪೈಗಂಬರ್(ಸ) 
ಹಾಗ್ ಅರರ ನಂತರ ಬಂದ ಸನಾ್ಮಗ್ವದಲಿಲಾದದಾ ಅರರ ಪರಿತಿನಿಧಿಗಳ ಚಯೆ್ವ 
ಮಾತರಿವಾಗಿದೆ. ಅದನುನು ಬಲವಾಗಿ ಅಳರಡಿಸಿಕ್್ಳು್ಳವುದರಿಂದಲೀ ಇದು ಸಾಧ್ಯ. 
ಇದುವೆೀ ಮುಕಿತುಯ ಮಾಗ್ವ. ಇದುವೆೀ ಶಾಂತಿಯ ಮಾಗ್ವ. ಇದುವೆೀ ಸ್ವಗ್ವದ 
ಮಾಗ್ವ. ನಾವು ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವದ ಮೀಲ ವಿಶೀಷ ಗಮನಹರಿಸಬೀಕಾಗಿದೆ. 
ಏಕ್ಂದರೆ ಈ ಮಾಗ್ವದ ಮಹತ್ವರನುನು ಕಡಿಮ ಮಾಡುರರರು ಮತುತು ಅದನುನು 
ಕ್ಟ್ಟದಾಗಿ ರರ್್ವಸುರರರು ನಮ್ಮನುನು ಆ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ ನಿಲ್ವಕ್ಷಷ್ಯ ಹಾಗ್ ಅನಾಸ-
ಕಿತುಯನುನು ತೆ್ೀರುರರರನಾನುಗಿ ಮಾಡದಿರಲಿ. ಈ ಮಾತುಗಳು ನಮ್ಮ ಮನಸಿಸೂನಲಿಲಾ 
ಅದರ ಮಹತ್ವರನುನು ಕಡಿಮ ಮಾಡುವುದಿಲಲಾ. ಬದಲಾಗಿ ಅದರ ಮಹತ್ವರನುನು 
ಹಚಿಚಾಸುತತುವೆ. ಈ ಮಾಗ್ವದ ವೆೈರಿಗಳು ಈ ಮಾಗ್ವವೆೀ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ ಎಂಬ 
ಕಾರಣದಿಂದಲೀ ಅದರೆ್ಂದಿಗೆ ಹ್ೀರಾಡುತಿತುದಾದಾರೆ. ಅರರು ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆಯ-
ನುನು ಬಯಸುರರರಾಗಿದಾದಾರೆ. 

ಅಲಾಲಾಹನ ದಾಸರೆೀ! ಅರರಿಂದ ಎಚಚಾರವಾಗಿರಿ. ಕ್ೀರಲ ಸಂಬಂಧ ಕಲಿ್ಪಸುವುದ-
ಕ್ಕೆ ಮಾತರಿ ಸಿೀಮ್ತವಾಗದಿರಿ. ಜ್ಾನ ಪಡೆಯದೆ ಜ್ಾನವಿರುರರನಂತೆ ರತಿ್ವಸದಿರಿ. 
ಆ ನೀರ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ ನಿಂತಿರುರ ಹಾಗ್ ಆ ಮಾಗ್ವದೆ್ಂದಿಗೆ ಪರಿಖಾ್ಯತವಾ-
ಗಿರುರ ವಿದಾ್ವಂಸರಿಂದ ಮಾತರಿ ಜ್ಾನರನುನು ಪಡೆಯರಿ. ಅಲಾಲಾಹನು ನಮಗೆ 
ಎಚಚಾರಿಕ್ ನಿೀಡಿರುರ ಈ ರಕರಿ ಮಾಗ್ವಗಳಿಂದ ದ್ರವಿರಿ. ಅಲಾಲಾಹನು ಹೀಳುತಾತುನ: 

﴿ڇ ڇ ڍ ڍ ڌ ڌ ڎڎ ﴾

“ಬೀರೆ ಮಾಗ್ವಗಳನುನು ಅನುಸರಿಸಬೀಡಿ. ಅವು ನಿಮ್ಮನುನು ಅರನ (ಅಲಾಲಾಹನ) 
ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಬೀಪ್ವಡಿಸುರವು.” (ಅಲ್-ಅನ್ಆಮ್ 153) 

ವಿಶೀಷವಾಗಿ ಈ ಕಾಲದಲಿಲಾ ಕ್್ೀಭಗಳು ಕಠಿಣವಾಗಿರುವಾಗ, ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆಯ 
ಕಡೆಗೆ ಕರೆಯುರರರ ಸಂಖ್್ಯ ಹಚ್ಚಾಗಿರುವಾಗ, ಜನರಲಿಲಾ ಕ್ಡುಕನುನು ಹರಡುರ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳು ಹಚ್ಚಾಗಿರುವಾಗ, ಅಂದರೆ ಜನರನುನು ಅರರ ಮನಯಲಿಲಾ, 
ಅರರ ಹಾಸಿಗೆಯಲಿಲಾ ಅರರನುನು ಪಥಭರಿಷ್ಟತೆಯೆಡೆಗೆ, ಅಶಿಲಾೀಲತೆಯೆಡೆಗೆ, ನಿರ್ದ್ಧ 
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ಬಯಕ್ಗಳ್ಡೆಗೆ ಹಾಗ್ ರಕರಿ ವಿಚ್ರಧಾರೆಗಳ ಕಡೆಗೆ ಸ್ಕ್ಷಷ್ಮವಾಗಿ ಕರೆಯುರ 
ಮಾಧ್ಯಮಗಳು. ಅರರು (ಪಥಭರಿಷ್ಟಗೆ್ಂಡರರು) ಇದನುನು ವಿಶಾಲ ದೃರ್್ಟಕ್್ೀನ, 
ವಿಶಾಲ ಸಂಸಕೆಕೃತಿ, ವಿಶಾಲ ವಿಚ್ರಧಾರೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತಾತುರೆ. ಸಮಾಜದಿಂದ 
ಬೀರೆಯಾಗಿರಬೀಡ, ತಿೀರರಿವಾದಿಯಾಗಬೀಡ ಎಂದು ಹೀಳುತಾತುರೆ. ಈ ಮಾತುಗಳು 
ಓರ್ವ ಮುಸಲಾ್ಮನನಿಗೆ ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಹಾಗ್ ಅರರ ಜ್ಾನದಿಂದ 
ರಂಚಿತರನಾನುಗಿ ಹಾಗ್ ಅನಾಸಕಿತುಯುಳ್ಳರರನಾನುಗಿ ಮಾಡದಿರಲಿ. 

ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವ ನಂತರದರರ ಮಾಗ್ವಕಿಕೆಂತ ಸುರಕ್ಷಿತವೂ, ಅತಿ ಹಚುಚಾ ಜ್ಾನ-
ವುಳ್ಳದ್ದಾ ಪರಿಬಲವಾದದ್ದಾ ಆಗಿದೆ. ಸಲಫ್ಗಳ ಜ್ಾನವು ಅತಿ ಪರಿಶುದ್ಧ ಹಾಗ್ 
ಅತಿ ನಿಖರವಾದ ಕುರ್ಆನ್ ಮತುತು ಪರಿವಾದಿ ಚಯೆ್ವಯಂದ ಆಯುದಾಕ್್ಂಡದಾದಾ-
ಗಿದೆ. ನಂತರದರರ ಜ್ಾನದಲಿಲಾ ಸ್ೀಪ್ವಡೆಗಳಿವೆ. ಅದರಲಿಲಾ ಹಲವಾರು ಕಲಬರೆಕ್ಗ-
ಳಿವೆ. ಸಲಫ್ಗಳ ಜ್ಾನವು ಅತಿ ಶುದ್ಧ ಹಾಗ್ ಅತಿ ನಿಖರವಾಗಿದೆ. ಆದುದರಿಂದ 
ನಿೀವು ಸಲಫಿಗಳ ಗರಿಂಥಗಳನುನು ನ್ೀಡಿದಾಗ ಅವು ಎಷು್ಟ ಹಳ್ಯದಾಗುತತು-
ವೆಯೀ ಅಷ್ಟೀ ಪರಿಶುದ್ಧ ಹಾಗ್ ಕೃತಕ ವಿಷಯಗಳಿಂದ ದ್ರವಾಗಿರುತತುದೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಅಲಾಲಾಮಾ ಇಬ್ನು ರಜಬ್(ರು) ರರರು ‘ಫದ್ಲು ಇಲಿ್ಮಸಸೂಲಫಿ ಅಲಾ 
ಇಮ್ಲಾಲ್ ಖಲಫ್’ ಎಂಬ ಪರಿಬಂಧದಲಿಲಾ – “ಸಲಫ್ಗಳಿಗೆ ಮಾತು ಕಡಿಮಯತುತು. 
ಆದರೆ ಅರರ ಜ್ಾನವು ಹೀರಳವಾಗಿತುತು. ಆದರೆ ನಂತರದರರಿಗೆ ಮಾತು ಹಚುಚಾ 
ಇದೆ. ಅರರ ಜ್ಾನವು ಕಡಿಮಯಾಗಿದೆ” ಎಂದು ಹೀಳಿದಾದಾರೆ.

ನಾವು ಈ ವಿಷಯದಲಿಲಾ ಎಚಚಾರವಾಗಿರಬೀಕಾಗಿದೆ. ಇದುವೆೀ ಸಲಫಿಗಳ ನೀರ 
ಮಾಗ್ವ. ಯಾವುದೆೀ ಕೃತಕ ಹಾಗ್ ಲೀಪನವಿಲಲಾದ ನೀರ ಹಾಗ್ ದಿಟ್ಟವಾದ 
ಮಾಗ್ವದಿಂದ ಜ್ಾನರನುನು ಪಡೆದು ಆ ಮಾಗ್ವರನುನು ಅನುಸರಿಸಿ ಅದರಲಿಲಾ 
ನಲನಿಲುಲಾರ ಹ್ರತು ನಮಗೆ ಮುಕಿತು ಲಭಿಸಲಾರದು. ಆದರೆ ಈ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ 
ಸಲಫ್ಗಳಿಗೆ ಸ್ೀರಿಸಿ ಹೀಳಲಾಗುರ ಕ್ಲವು ಮಾತುಗಳಿವೆ. ಅವು ಸುಳಾ್ಳಗಿವೆ. 
ಅವು ಸಲಫ್ಗಳ ಮಾಗ್ವರಲಲಾ. ನಾವು ಇವುಗಳ ಬಗೆಗೆ ಎಚಚಾರವಾಗಿರಬೀಕಾಗಿದೆ. 

ಇವು ಈ ವಿಷಯದ ಕುರಿತು ಒಂದು ಸಂಕ್ಷಿಪತು ವಿರರಣೆ ಮಾತರಿವಾಗಿದೆ. ಇದಕಿಕೆಂತ 
ಹಚುಚಾ ವಿರರಿಸುವುದು ಇಲಿಲಾ ಸಾಧ್ಯವಿಲಲಾ. ನಾನು ಅಲಾಲಾಹನ ಆಜ್ಞೆಯ ಪರಿಕಾರ 
ಜ್ಾಪ್ಸುರ ಪರಿಯತನುರನುನು ಮಾಡಿದೆದಾೀನ. 
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﴿ڤ ڦ ڦ ڦ ڦ ڄ﴾

“ನಿೀವು ಉಪದೆೀಶಿಸಿರಿ. ಖಂಡಿತವಾಗಿಯ್ ಉಪದೆೀಶವು ಸತ್ಯವಿಶಾ್ವಸಿಗಳ ಪಾಲಿಗೆ 
ಲಾಭದಾಯಕವಾಗಿರುತತುದೆ.” (ಅದಾದಾರಿಯಾತ್ 55)

﴿ې ى ى ئا ئائە ئە ئو ئو﴾

“ಉಪದೆೀಶದಿಂದ ಲಾಭವಿದದಾಲಿಲಾ ನಿೀವು ಉಪದೆೀಶಿಸಿರಿ. (ದೆೀರ) ಭಯ ಉಳ್ಳರನು 
ಉಪದೆೀಶರನುನು ಸಿ್ವೀಕರಿಸುರನು.” (ಅಲ್-ಅಅ್ ಲಾ 9-10) 

ಅಲಾಲಾಹನಲಿಲಾ ಪಾರಿರ್್ವಸುತೆತುೀನ; “ಓ ಅಲಾಲಾಹನೀ ನಮ್ಮಲಲಾರನ್ನು ಸತಾಕೆಯ್ವವೆ-
ಸಗುರ ಸತ್ಯ ಮಾಗ್ವದ ಮೀಲ ನಡೆದು ಅದರಲಿಲಾ ಬರುರ ತೆ್ಂದರೆಗಳನುನು ಸಹಸಿ 
ಆ ಮಾಗ್ವದಲಿಲಾ ನಲನಿಲುಲಾರ ತೌಫಿೀಕ್ ನಿೀಡು - ಆಮ್ೀನ್”
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